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ABiadiiHa Ta 3aranbHa aHrmincbKa: NPUKNagHUMA aHarni3 ekcukn gnsa npodeciiHoi NiAroToBKK

HocnidxeHHs nekcu4Hux ocobnugocmed asiayiliHOi aHailicbKOI € akmyaribHUM y 38’513Ky 3 He0bXxiOHicmio
3abesriedyeHHs BUCOKO20 pieHs besneku U eghekmusHocmi MiXHapoOHOI asiauiliHoi KomyHikauil, Oe
MOYHICMb MOBU 8U3Ha4yae cgoevyacHiCmb peazgyeaHHsi ma MIHIMI3ye pu3uKu MOMUITKO8UX iHmMepripemauiu.
Mema cmammi nonsizae y ecebiyHOMy 8U3Ha4YEHHI MeopemuyYHUX | IEKCUYHUX Xapakmepucmuk asiauiiHoi
aHanitlcbKoi MOPIBHSHO i3 3a2allbHOK aHerliliCbKo, a makoX 8 O0brpyHmyeaHHi ii pori SK KIH408020
iHcmpymMeHmy npogheciliHOi KoMyHikauii 6 aeiauitiHili cepepi. [ns OocsesHeHHsT Memu 3acmocoeaHO
KOMIMIeKCHUU OO0CiOHUUbKUU MidXid, wo MOEOHYE KiMnbKIiCHi ma SKiCHi Memoou JliHe8iCmu4YyHO20 aHarlisy.
3okpema, sukopucmaHoO KOHMeHmM-aHarni3 agiauiliHux mekcmig 0s1s1 8USIBNIEHHS IEKCUYHUX 3aKOHOMIpHocmed,
ropieHsIIbHO-3icmasHull Memod 01151 8usierieHHs1 8iOMiHHocmed i nodibHocmel Mix asiayiliHo aHasliliCbKOH
i 3a2anbHOI aHerilicbKot, 0ecKpunmueHuUli Memod 0711 CUCMEMHO20 Ornucy creyuhidyHUX MOBHUX S8ULL,
memo0d cyuinbHoi eubipku Ona 0obopy npuknadie i3 HopmamusHux OokymeHmie ICAO ma pearnbHuUX
padioniepezogopie, a makox cucmemHull nioxid 051 iHmeapauii meopemuyHUX i MPakKmMu4YyHUX Mamepiarnis.
Y cmammi 0emarbHO rpoaHasi3o8aHo IeKCU4YHy cucmemy asiauiltiHoi aHeniliCbKol, sika xapakmepu3yembCsi
BUCOKOK MEePMIHOMIO2IYHOK HaCUYeHICmio, KOMIaKmHICMI 8ucrioenoeaHb, cmaHoapmu3sauieto KomaHo, a
makoxX MixkHapOoOHoO yHighikaujero kodie i abpesiamyp. Ha ¢poHi 3a2anbHOI aHernilicbkoi audineHo creyugiky
BUKOPUCMaHHSI MmepMiHie 'y npoghecitiHomMy asiauyitiHoMy OUCKYpPCi, ix OOHO3Ha4yHicmb, QOYyHKUiOHaNbHYy
cripsiMosaHicmb ma porib y 3abesrnevyeHHi be3neku nonbomis. Pe3ynbmamu 00crnioxXeHHS nidmeepoxyoms,
W0 iHmeepauis meopemuyYyHUX 3HaHb i NMPaKmMUYHUX HaBUYOK y Npoueci Hag4yaHHs cmydeHmig asiayiliHo2o
npoginto cripusie hopMy8aHHIO B8UCOKO20 PIBHSI MOBHOI KOMIemeHmHocmi, orepamusHocmi peakuid,
rpogpecitHoi  gidnosidansHocmi ma 30amHocmi Oiimu egeKmuBHO 8 yMOo8ax KPpUMUYHUX cumyauil.
lModarnbwi docnidxeHHS MOXymb 6ymu cripsMosaHi Ha po3pobKy iHmezaposaHUX yugposux rniameopm i3
3acmocysaHHsM Al-mexHornoeil, 8USYEHHST 8Ly MOBHUX i KyrIbmMyPHUX YUHHUKI8 Ha pO3yMIHHSI KOMaHO ma
onmumisauyito MemoOoukK rnid2omosKku bacamoMosHUX ekinaxie 0ns 3abe3rnedyeHHsT MakcumarbHoi 6eaneku U
eghekmusHocmi agiauitiHux onepaujid.

Knro4voei crioea: asiauiliHa aHernilicbka, 3a2asibHa aHesiticbKa, npogheciliHa KomMyHikauisi, cmaHOapmu3au,si
nekcuku, ICAO, mepmiHonoeiyHa mMOYHicCmMb, cmuciicmb, abpesiamypa, Memoou HagyaHHS, CuMymsauil
ro1bomis, MiXKKynbmypHa 83aemModisi.
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Bemyn. Y gpyrin nonoBuHi XX CT. aHrmincbka yTBepannacs sk npoBiaHMM 3acib MixkHapoaHOT KOMYHiKaLi,
ocobnmBo B npodpecinHnx cgepax, Ae TOYHICTb MOBM BU3Hayae edekTuBHICTb i 6e3neky. B aBiauii 6yab-
sKa noxmbka B pafioobmiHi ninota Ta gucneryepa Moxe Matu KputudHi Hacnigkm, Tomy ICAO BcTaHoBuna
BMMOTM A0 BOSOAiIHHSA aBiauiiHOK aHrMINCbKOK sk 060B’A3KOBOI CKMaAoBOI NiArOTOBKM NbOTHOMO CKnagy Ta
aucnetyepis (ICAO, 2010). Hessaxatroum Ha rmobanbHy cTaHAapTM3auio, 3anvaeTbca npobnema B3aemogii
OBOX MigcucTeM MOBW: 3aranbHOi aHrmincbKol, 6araToi Ha BupaxkanbHi 3acobu Ta CMHOHIMIID, Ta aBiaLifHOi,
O TsXie 4O OAHO3HAYHOCTI M TEPMIHOMNOrYHOT TOYHOCTI. Lle cTBOproe TpyaHOLLi B HaBYaHHI, nepeknagi Ta
NPaKTUYHOMY 3aCTOCYBaHHi, 0cobnmBo B cTpecoBux abo HecTaHaapTHUX cutyauisx (Crystal, 2003; Trenkner,
2012).

3apybixHi gocnigxenHs (D. Crystal, P. Trenkner, A. Borowska, R. Moder) nigkpecntotoTb rnobarnsHy porib
aHrmincekol MoBM, crneundiky NpodecinHMx ANCKYPCiB Ta 3B’A30K MOBHOI NIArOTOBKM 3 GE3nNeKoo NomnboTiB
(Crystal, 2003; Trenkner, 2012; Borowska, 2017; Moder, 2013). BitunaHsHi s4eHi (O. bapaHosa, H. FloH4YapeHko,
JI. IBaHOBa Ta iH.) 30CEpPEemXYylOTbCA MNEPEBAKHO HA METOAMLI BUKMaZaHHA Ta PO3BUTKY TepMiHONOriT
(BapaHoBa, 2018; lNoH4apeHko, 2020; IBaHoBa, 2019). BogHoyac rpyHTOBHUX AOCHIMKEHb, CIPSAMOBaHNX Ha
CUCTEMHUI MOPIBHANBHUIN aHarni3 aBiauinHOl Ta 3aranbHOI aHrMiMCbKOI Y NEeKCMYHOMY acnekTi, npeacTaBneHo
He4oCTaTHLO: BiNbLWICTb POBIT MalTb PParMeHTapHUIA XapakTep, PO3rNaAaoymn NuLe oKpeMi rpynn TepPMIHiB
abo npobnemu nepeknagy.

KomnnekcHe BMBYEHHSI NMEKCUKM aBiauinHOI aHMINCbKOI BaXnvBe AM1S YTOYHEHHS cTaTycy nNpodecinHnx
MOBHMX NiACUCTEM, MEXaHI3MIB iIX CTaHAapTM3aLjii Ta B3aEMOZIi i3 3aranbHOK NEKCUKOK. MNMpakTU4HO Le cnpusie
po3pobLi eheKTMBHUX NpOrpam MigroToBKM aBiaLlinHMX daxiBLiB, YOOCKOHANEHHIO TEPMIHOMOTYHNX CIIOBHUKIB,
NigBULLEHHIO SKOCTi Nepeknagy Ta 3MEeHLUEHHIO KOMYHIKaTUBHUX PU3UKIB Y MiXXHapOAHOMY aBiacepenoBuLLi.
Takum 4nHom, nopiBHANBHUIA aHani3 Aviation English i General English € akTyanbH1M i HaykoBO, i NPakTUYHO.

Mema ma 3aedaHHsi OocnidxeHHS. Memow cmammi € BWU3HAYEHHS] TEOPETUYHUX | JNEKCUYHUX
ocobnusocTen Aviation English nopiBHAHp i3 3aranbHOK aHrMINCLKOK Ta OBrpyHTYBaHHA WMOro poni sk
KINOYOBOro enemMeHTa aBiauinHoi KoOMYHiKauii. 3agdaHHs docnidxeHHs1 nependayaroTb:

1) po3kpuTK cneumndiky Ta dyHKLiIOHANbHI XapakTepuUCTUKM aBialinHOT aHMMINCbKOI 1K NiACUCTEMUN CyqacHOT
aHrmincbLKoi MOBW;

2) cuctemaTndyBaTu OCHOBHI NEKCUYHI XapakTepuUCTUKM aBiauinHOl aHMiiCbKoi;

3) 30iMCHUTM NOPIBHANBHWI aHani3 aBialiiHOT aHMMIMCBKOT Ta 3aranbHOT aHMMINCbKOT, BUSBUBLLM iXHi CMINbHI
Ta BigMiHHI pucu;

4) 3’dAcyBaTv MpaKTUYHI TPYAHOLL, 3 SKMMW CTUKalOTbCA CTYAEHTW Nif Yac nepexody Big 3aranbHoi
aHrmincbLKOI A0 aBialifiHoOT;

5) BU3HAUNTM NpaKTUYHE 3HAYEHHS BUSABNEHUX BIOMIHHOCTEN ANs NpodeCinHOI MNiArOTOBKM Ta MidKHapOOHOI
aBiaLiHOI KOMYHiKaLii.

Mamepianu ma memodu docnioxeHHs. [INs AOCATHEHHS METU CTaTTi 3aCTOCOBAHO KOMMIEKCHUIA NigxXia
i3 KiNbKICHUMW Ta AKICHUMW METOAAMM NIHIBICTUYHOIO aHanisy. EmnipnyHy 6a3y ctaHOBUNM TEKCTM aBialinHOro
OMCKYPCY 1 KOHTPOIbHI KOprycu 3aranbHOT aHMiCbKOoi, a TakoX HayKoBi Nybnikauil Ta HOpMaTUBHI JOKYMEHTH
ICAO (ICAO, 2010). Y pocnigXeHHi BMKOPUCTAHO Taki MeTOAM: KOHTEHT-aHania — Ans cucremarmaauii
KIMOYOBUX OAMHULL OUCKYPCY; MOPIBHANBHO-3iCTAaBHUMN — AMS BUSBNEHHS BiAMIHHOCTEN i nogibHocTen Mix
Aviation English i General English; geckpuntneHumn — gns onucy cneum@ivyHnX MOBHUX SBULL,; METOZ, CYLINbHOI
BUBIpKM — ona gobopy Npuknagis i3 4OKYMeHTaUji Ta peanbHUX CUTyaLin; CUCTEMHUIA NigXia — Ang iHTerpauii
pesynbraTiB aHanidy TeopeTUYHUX i NPaKTUYHUX MaTepianis.

Takum 4mHOM, KOMBiHaUiA pi3HMX MeTodiB i TMMIB MaTepianis 3abe3neyye NOBHOLIHHE 11 06r'pyHTOBaHE
BMBYEHHS NEKCUYHMX OCOBNMBOCTEN aBiaLiiHOT aHIMINCLKOT Ta TX MOPIBHSAHHS i3 3aranbHOK aHrMiNCcbKo, WO
€ HeobXxigHOK YMOBOI AN AOCATHEHHS METU CTaTTi.

Pesynbmamu docnidxeHHs1. BuB4eHHs1 aBiaUiiHOT aHrmivcbkol nocigae BaxnvBe Micle B MNigroToBLi
(paxiBLiB aBiauiHOI ranysi, agke BOHa po3rMsgaeTbCa HE NuULle K iHCTPYMEHT NpodecinHol KoMyHikauii, a
i K 060B’A3KOBUIN KOMMOHEHT OCBITHIX Mporpam y BULLUX HaBYyanbHUX 3aknagax. Ha BigmiHy Big 3aranbHoi
aHMMINCbKOl, Len Pi3HOBUA XapaKTepusyeTbCs CneunudiyHnMm NeKCUYHMMU OCOBNMBOCTAMU N KOPCTKMMM
BMMOramm 4O TOYHOCTI Ta CTaHAapTM3aLii MOBIEHHS, LLIO 3yMOBIOE NOTPeby y Moro AetanbHOMY NOPiBHANbHOMY
aHanisi.

Aviation English aBnse coboto cneuianisoBaHui nigBug aHrnincbKoi MOBU A11S1 KOHKPETHMX NPOMECinHNX
uinen (ESP — English for Specific Purposes), skun npuaHadeHnn ana edekTUBHOI KOMYHIKaLii B aBiaLifiHin
coepi (Malikovna, 2022). Ha BiamiHy Big 3aranbHOI aHrMINCbKOI, LEe Pi3HOBMA MOBU MAE YiTKO BU3HAYEHY
DYHKLiOHaNbHY CNPSAMOBAHICTb: BiH 3ab6e3neyye TOYHUA, OAHO3HaYHUI | CTaHAAPTMU30BaHWI 0OMiH iHbopMmalLlieto
MiX yciMa y4acHmkamu aBiauinHoro npouecy. Ocobnmso Le BaXNMBO B yMOBaxX MiXKHapOOHWX aBianepeBeseHb,
Konu ninoTu, aBiagucneTyepu Ta iHWMIK NepcoHan NpeacTaBnsoTb PidHi KpaiHW Ta KynbTYpHi cepedoBuLa.
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BignosigHo, cTaHgapTU3aLis NEKCUMKN Ta KOMYHIKaTUBHUX CTPYKTYP CTae KPUTUYHO A1 36epexeHHs 6e3neku
nonboTiB (Dai & Zhang, 2024).

OcHOBHe npu3HaYeHHs aBiauinHOI aHrMiNCcbKoi nonsrae y 3abe3neqeHHi ePeKkTUBHOT Ta YiTKOI KOMYHiKaLi
MiX ninoTamm, AucneT4epcbLKoo criyboto, ekinaxeM niTaka n iHWmMK daxiBuaMu aBiaLiiHOT iHppacTpyKTypu.
Lle nepegbayae He nvwe nepegavy 3BMYHMX KOMaHA Ta iHCTPYKLUiW (3rbOT, nocagka, MapLipyTn), a 1 0OMmiH
iHdopMaLieto Npo MOrofgHi yMOBW, TEXHIYHI MapameTpu MonboTy Ta HaA3BuYawvHi cuTyadii. BukopucTaHHs
CTaHAapTU30BaHUX hopMyroBaHb 4A€ 3MOTY MiHiMi3yBaTh pU3MK HEMOPO3YMiHb | 3abesnedye 0gHO3HAYHICTb
Y KPUTUYHO BaxnmBux nosigomneHHsax (Treadaway, 2024).

OpfHieto 3 KMNYOBUX PUC aBiauinHOT aHMINCbKOI € YHidbikalis Ta TOYHICTb TepmiHonorii. CTaH4apTU3oBaHi
TepMiHW, abpeBsiaTypu n KOMaHAHI KOHCTPYKLIT, 3aTBepmkeHi ICAO, fatoTe MOXMAMBICTE YHMKATU NOABINHOMO
TryMaveHHsi Ta 3abe3nedytoTb LWBWAKY i NpaBuUnbHy peakuito y Oyab-akii cutyadil. Hanpuknag, TepmiHu
runway Ta taxiway MalTb KOHKPETHE BM3HAYEHHS B aBiallii, TOAi SK y 3aranbHii aHrmnikcbkin BOHW Mornn 6
iHTepnpeTyBaTUcs wyple abo B iHWOMY KOHTeKCTi. AHanoriyHo doHeTnyHuin andasit ICAO (Alpha, Bravo,
Charlie...) 3abesneuye npaBunbHy nepegady GykBocnornyyYeHb HaBiTb B YyMOBax Wwymy abo HecTabinbHoro
3B’asky (Dai & Zhang, 2024).

KoxHe noBigomneHHs mae 6yTv MakCManbHO NaKOHIYHMM i BOAHOYAC AOCTaTHLO TOYHUM AN PO3YMiHHS B
yMOBax BUCOKOI KOHLeHTpaUii yBaru Ta NoTeHUinHoro ctpecy. Hanpuknag, y pagioss’sisky NinoT MOXe KOPOTKO
noBiZOMUTN NpO npobremy 3 OBWUIYHOM, BMKOPWUCTOBYKOYM CTaHO4APTM30BaHi hOpMyroBaHHSA, K Bigpasy
3p03yMini gucneTyepy He3anexHo Bif NOro HaLioHanbHOT NPUHANEXHOCTI. TakMi nigxig Aae 3Mory eKOHOMUTK
Yyac, 3MeHLLY€E pM3uK NOMUINOK i 3abesnedye 6esneky nonvotiB (Treadaway, 2024).

Lle ogoHvM BaxnMBMM acnektoM € CTPYKTypHa CTaHOapTu3auis KOMYHikaTuBHWUX mogenen. KomaHaum
N NoBIOOMMEHHSA B aBiauilHiA aHrmiicbkii nobynoBaHi 3a 3asganerigb BM3HAYEHUMMU rpaMatudHMMKU Ta
NEKCMYHMMM CXEMaMMU, LLIO rapaHTYe iX 3p03yMiniCTb He3anexHo Big HaLioHanbHOCTi Y1 4OCBIAY CNiBPO3MOBHUKA
(Malikovna, 2022). MoaibHa pernameHTOBaHICTb € He nuLle MiHrBICTUYHOI OCOBNUBICTIO, @ 1 IHCTPYMEHTOM
3HWXKEHHS PU3UKY KOMYHIKaTUBHUX NOMUMOK Y KpUTUYHUX cuTyauisx (Dai & Zhang, 2024). CtaHgapTHi bpasu
Cleared for takeoff un Climb and maintain yHeMOXNMBNIOIOTb AOBINbHI iHTepnpeTauii, TOAi SK y 3aranbHin
aHrMINCbKIN aHanoriyHi BUCIOBMOBAHHSA MOXYTb MaTuW LUMPOKMIA CNEKTP BapiaHTIB 3anexHo Big KOHTEKCTY.

[MopiBHAHHA aBiaUiMHOT Ta 3aranbHOI aHrMINCbKOI Nokasye, Lo aBialiiHa aHrmincbka € cnewianisoBaHo
MOBHOIO CUCTEMOIO AMs TOYHOI Ta Be3neyHol komyHikauii. Ha BigMiHy Big 3aranbHOI aHrminceLKoi, Ae crnosa
MOXYTb MaTu Pi3Hi 3HaYEHHS 3aneXHO BiJ KOHTEKCTY, TYT KOXKHE BUCIOBMIOBAHHSA BUKOHYE KOHKPETHY QOYHKLLiHO.
Hanpuknag, Squawk 7500 cvurHanisye npo 3axonneHHs nitaka, Togi 9K y NOBCAKOEHHI aHrmMinCbkin squawk
0O3Hayae «MPOHU3NNBO KpUYaTU» i HEe Mae NPOGECINHOIO 3HAYEHHS. Taka OAHO3HAYHICTE TEPMIHIB € KPUTUYHOIO
ans 6esnevHoi poboTy B aBiauiiHUX onepawisix.

Y pyHKUiOHaNbHOMY acnekTi 3aranbHa aHrnincbka gae 3Mory HOCisiM MOBM BMKOPWCTOBYBaTW CroOBa B
Pi3HMX KOHTEKCTax i CTUNSAX, WO pobuTb 1T rTHy4Kot0, ane MeHL NPUAAaTHO A58 KPUTUYHO BaXKITMBUX CUTYaLin.
Hanpuknag, cnoeo hold moxe o3HavaTu «Tpumatu» (Hold the book), «3ynuHatu» (Hold the process) abo
«4yekatu» (Hold on for a moment). ®pasa set up y 3aranbHii MOBi MOXe O3HavaTV «OpraHi3yBaTu MoAio»,
«nigcTaBUTN KOrocb» abo «Hanarogutu obnagHaHHA». B aBiauiiHin aHrmiiCbKid KOXXEH TEPMIH Mae JiTke i
€OnHe 3Ha4YeHHsa: Hold position o3Ha4vae, Wo niTak Mae 3anuLaTtucs Ha MicLi Ha aepogpomi, a Set transponder
to 1200 ogHO3Ha4HO 3afae koA TpaHcnoHAepa Ans igeHTudikawii.

CTpyKTYpHO aBiauifHa aHrmifcbka XapakTepuayeTbCs KOMMAKTHICTIO Ta JTAKOHIYHICTIO BMCIOBMIOBAHb. Y Hiil
0BMEeXEeHO BUKOPUCTaHHSA CKNagHWX CUHTAKCUYHMX KOHCTPYKLUIM i CTURNICTUYHKX BIATIHKIB, SIKi BNacTuBi 3ararnbHin
aHrnincbkin. Lie s3ymoBneHo tum, Lo asiauinHa KoMyHikauisa BigbyBaeTbCs y LWBMOKOMY TeMNi Ta 4acTo B yMOBaX
BMCOKOI KOTHITUBHOI HaBaHTaXXeHOCTI: Oyab-sike 3anBe CnoBo abo HeBU3HAYEHe hOpMYNOBaHHSA MOXe NPU3BECTU
[0 Henopo3syMiHHA. Hanpwvknag, 3amicTb poanororo BucrnoBy Could you please confirm if the aircraft is ready to start
taxiing to the runway? B aBiauiHin aHTMINCBKIV BUKOPUCTOBYETLCS NakoHiYHa koMaHaa Ready for taxi, ska nepenae
Ty camy iHcpopmauito 6e3 3arBmx getanen i 36epirae 0gHO3HAYHICTb Y CRiNKYBaHHI MK NiNIOTOM i AUCNEeTYEpOM.

LLle oaHieto BiAMIHHICTIO € iHTepHauioHani3auid Ta cTaHgapTusauis TepmiHonorii. ABiauiiHa aHrnincoeka
CTBOpeHa Ang rnobanbHOro cepenosuila, Ae Ninotu, QUCNETYEpU Ta TEXHIYHUIA NepcoHan npeacTaBnsAlTb
Pi3Hi MOBHI 1 KynbTYpPHi cninbHOTU. MoBa hopMyeTbCH 3 ypaxyBaHHAM €QUHUX NPaBuUI i KoAis, WO 3abe3nevye
LWBMOKE PO3YMIHHS He3anexHo Bif pigHOI MOBM y4YacHWKiB KoMyHikauii. CtaHgapTHi abpesiatypu PAN-PAN
(cvrnan npioputeTHoI aBapinHoi cutyalii), RWY (runway — 3niTHo-nocagkoBa cmyra) Ta NOTAM (Notice to
Airmen — noBigOMMNEHHS ANS NbOTHOrO CKNaay) MatTb OQHAKOBE 3HAYEHHsT ANng BCiX KOpUcTyBadiB. KomaHam
Hold short of runway 27 a6o Descend and maintain 5000 feet 3po3ymini MixHapogHUM ekinaxam 6e3
004aTKOBUX MOSICHEHb, 3abe3nevyloun WBKAKE N TOYHE pearyBaHHS B pearibHUX YMOBaXx.

Baxnueoto pucoto asiauiiHOI aHrMINCLKOT € BWCOKMIM piBEHb TEPMIHOMOrIYHOI HacuyeHocTi. JlekcmyHa
cucTemMa UbOro pisHoBMay (POpMYyeTbCA HaBKONO MNPOGECINHO OpIEHTOBAHUX MOHATb, SAKi 3akpinsieHi B
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mixHapogHux ctangaptax ICAO Ta BMKOPUCTOBYIOTLCS YHigikoBaHo y Bcbomy cBiTi (ICAO, 2010; Borowska,
2017). Ha BigmiHy Big 3aranbHOT aHrMINCLKOT, Ae 3HAYeHHS CMiB YacTO BapiloETbCA 3arnexHo Big KOHTEKCTY,
aBialliiHa aHrnicbka OpieHTOBaHa Ha MakCcMMarnbHO OAHO3HAYHY nepegavy iHdopmauii, WO YHEMOXINBE
BaratosHayHicTb (Moder, 2013).

Y npodecinHin asiauinHin KOMyHiKauil akTMBHO BUKOPUCTOBYIOTLCA TepMiHW altitude (Bucota nomnboTy),
mayday (curHan HagsBuyamHOI cuTyauii), squawk (kog TpaHcnoHgepa) Ta taxiway (pyxoBa Aopikka Ans
nepecyBaHHs NiTakiB). KoxxeH TepMiH Mae ycTaneHe BU3Ha4YeHHsi Ta CyBOPO OBMexeHy cdpepy 3acTOCyBaHHS.
Hanpuknag, mayday He moxe ©OyTW BMKOPUCTaHWIA Y PO3MOBHOMY 3HA4Y€HHi «[4eHb TpaBHs», a squawk y
no6yTOBIV aHMMINCBKI 03HAYa€e «NPOHM3MMBO KpUYaTu», Todi Ky NpodeciniHoMy AMCKYPCi NO3Ha4Ya€e KOHKPETHY
Jito — BBeAeHHA TpaHcnoHaepHoro kogy (Alderson, 2009).

Mig yac neparoriyHOl MpakTUKM ChnocTepiraeTbCs, WO CTyAeHTaM BracTUBO BigyyBaTW CKnagHowi B
agjanTauii o cneundiki aBiainHOT aHrMIMCBKOT, OCKINbKN 3Ha4YeHHs 6araTbOX NEKCUYHUX OOUHULL 3aranbHol
aHrMincbKol He 3aBxXaM 36iratoTbCH 3 IXHIM OYHKLiOHANbHUM BUKOPUCTaAHHAM B aBiauinHin KoMyHikauii. Ans
NigBULLEHHS €dEKTUBHOCTI HaB4YanbHOrO MNpouecy AOUINbHO BNPOBALXyBaTU CUCTEMATUYHE MOPIBHSHHSA
TEPMiHIB 3aranbHoOi Ta aBiauiHOI aHMMiNCbKOI 3 OAHOYaCHUM aHamni3oM KOHTEKCTY Ta (yHKUiOHarbHOro
NPU3HAYEHHS KOXKHOrO MOBHOIO eNeMeHTa.

He MeHL BaXnvBuM enemMeHTOM € BUKOPUCTaHHSA MiXXHapOAHUX Kodis i abpesiaTyp, sk-oT ATC (Air Traffic
Control — aBiagucnetyepcbkui koHTponb), ETA (Estimated Time of Arrival — po3paxyHkoBun yac npubyTTs),
VFR (Visual Flight Rules — npasuna BidyansHux nonboTis) Ta IFR (Instrument Flight Rules — npasvuna noneortis
3a npunagamu). BnacHui gocsig BrknagaHHs nokasye, Wwo edeKkTMBHE 3aCBOEHHS LMX KOAIB BiabyBaeTbCcH
yepes MpakTU4He 3aCTOCYBaHHSA: aHarni3 pagioneperoBopiB, CMMYMALii NOMbOTIB i CTBOPEHHS BMaCHMX
cueHapiiB 0bmiHy iHopMauieto, Wwo dopmye npodeciiiy MOBHY KOMNETEHTHICTb (Malikovna, 2022).

OTxe, neKcu4yHi OocobnmMBOCTI asiauilHOl aHrMINCbKOI MalTb TPW B3AEMOMOB’A3aHI  KOMMOHEHTU:
TEPMIHOMOrYHY HAaCUYeHICTb, CTUCMICTb | CTaHAapTM3auilo KoMaHA Ta YHidikauilo MiKHapogHWUX KogiB i
abpesiaTyp. Y KOMNMEKCi BOHN (hOPMYIOTb MOBHY CUCTEMY, LLO 3abe3nevye O4HO3HAYHICTb, eDEKTMBHICTL Ta
Besneky kOMyHikaLii B aBiaLiviHii cdepi. MNopiBHANLHMI aHani3 nokasye, Lo asiauinHa i 3aranbHa aHrnincbka
YHKLIOHYIOTb Y Pi3HUX KOMYHIKaTUBHUX MAOLWMHAX: NepLla 3ocepeaxeHa Ha OAHO3HaYHOCTI, CTaHdapTu3aLii
Ta TOYHOCTI nepeaadi iHopmaLii, Toai sk Apyra 3abesnevye barato3HaYHICTb CNiB, CTUMICTUYHY BapiaTUBHICTb
i KOHTEKCTYyanbHy afanTUBHICTb. YCBIAOMMEHHS LMX BiAMIHHOCTEN € KIHoYOBMM Ans OpMyBaHHA NpodecinHol
MOBHOI KOMMETEHTHOCTI CTYAEHTIB aBiaLlinHOro npoisnto.

MigrotoBka manbyTHix paxiBuiB asiauinHoro npodinto nepegbadae popmyBaHHA He Nuie 3aranbHuX
NIHrBICTUYHMX KOMMNETEHUIW, a 1 NPoeCiiHO OPIEHTOBAHMX MOBHUX HABUYOK, AKi 3abe3nevyloTb Gesneky i
edeKTUBHICTb KOMYHiIKaUii B aBiauinHin cdepi. OCHOBHOIO METOK HaBYaHHA € PO3BUTOK 34aTHOCTI CTYOEHTIB
LUBMAKO, YiTKO M OQHO3HAYHO nepepasaTh iHpopmauito y npodeciiHomy cepefoBuLLi, Ae TOYHICTb MOBU Mae
KpuTnyHe 3HadeHHs (Malikovna, 2022; ICAO Doc 9835, 2010).

[nsa HaB4YaHHA CTyAeHTIB aBiaLiiHOro Npodinto MOXHa BUKOPUCTOBYBATN KOMMEKC METOLAIB, SKi NOEAHYIOTb
TpaguUinHi NiHrBICTUYHI nigxoaM 3 nNPodeciiHO OPIEHTOBaHWMW npakTukamu. Hwkye HaBegeHi OCHOBHI
KaTeropii Ta npuknagm MeToais:

1. TeopeTnyHi:

— nekuii Ta cemiHapu: aHanis TMNoBux asiauinHnx dpas i komaHg (Cleared for takeoff, Mayday) Ta ix
CEMaHTUKu;

— 03HanomrneHHs 3 gokymeHnTauieto ICAO: BuB4eHHs NOTAM Ta iHCTpykuii ATC ans po3yMiHHS CTPYKTYpK
Ta CTaHAapTM30BaHOI TePMiHOMOTII.

2. MpaKTn4Hi:

— po3b6ip pagioneperoBopiB: poboTa 3 peanbHUMU YU CUMYNbOBaHUMKU ceaHcammn ATC, BignpauoBaHHS
komaHnp (Hold short, Climb and maintain);

— CMMynsLii NOnbOTIB Ta TPEHaXepwn: MOLENOBaHHA CTaHAAPTHUX i aBapinHUX CUTyaui ONA NPakTUKK
TOYHOro pearyBaHHs (Mayday, engine failure);

— KEeWCcW: aHani3 iHUnaeHTIB Yepes MOBHI MOMUIKM ANg YCBIAOMIEHHS KPUTUYHOI pori TOYHOCTI;

— pOrnbOBI irpuy: BiAnNpaLlBaHHSA CLeHapiiB 06MexeHoT BUAMMOCTI, HaA3BMYaHUX CUTyaLin i MiKHapoaHoT
KOMYHiKaLii 3 BAKOPUCTaAHHSIM CTaHAAPTU30BaHUX KOMaHA.

3. KomyHikaTuBHi:

— Auckycii Ta gebaTtn: 0GroBopeHHs NPOTOKONIB, NpaBun Besneku Ta CTaHgapTHUX Npoueayp;

— napHa poboTa: TpeHyBaHHsi TOYHOCTI koMaHz i Bignosigen (Hold short of runway 18 — Holding short,
runway 18).

4. |HTepaKTMBHI Ta UNPOBI:

— OHMavH-nNnatopMu Ta JoaaTku ANs TPEHYBaHHS KOMaHS, | LUBMAKOCTI peakLii;
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— MynbTUMefia: Bigeo- Ta aydio3anucy NonboTiB ANs aHanidy NocnigoBHOCTI KOMaHA;

— VR/AR-TpeHaxepu: npakTvka MOBHWX cuTyauin y peanbHomy udaci (Traffic alert, climb to FL180
immediately);

— IHTEepaKTMBHI CMMYNATOPM aBapiMHWMX CUeHapiiB: BigNpautoBaHHS KOMYHiKauii 3a CcTaHAapTHO
TEpPMiHOMOri€et0.

5. KoHTponb i camoouiHka:

— TeCTyBaHHSA NEKCUKM Ta KOMaHA: NepeBipka 3HaHHs KodiB TpaHcnondepa, curHanis PAN-PAN, MAYDAY;

— aHani3 NnoMunok: pobota 3 peanbHUMN YY1 3MOAENBOBAHMMMN CUTYaLISMU AN YCBIAOMMAEHHSA KPUTUYHOCTI
TOYHOCTI;

— CUEHapHi TeCcTu: KOMBiIHYBaHHSA KOMaH[ y 3MOAENbOBaHMX CUTYaUisiX 4518 OUIHKU NPaKTUYHUX HABUYOK;

— pedonekcia: BegeHHs WOoAEHHUKIB AN OLiHKM Nporpecy Ta nnaHyBaHHS BAOCKOHAMNEHHS.

MpoTe npouec HaB4YaHHA CTYAEHTIB aBialiiHOro Mpodinto CynpoBOOAXYETLCH HU3KOK crneumdidHmnX
TPYyOHOLLB:

1. HepoctaTtHii cnoBHUKOBUI 3anac Ans NpodecinHol KOMyHiKaLii YacTo npu3BoanTb OO0 YNOBINIbHEHHS
LUBMAKOCTI peakuil Ta HenoBHOro po3yMiHHA nosigomneHs (Malikovna, 2022).

2. MoBHi 6ap’epn Ta POHETUYHI TPyOHOLLi, BKMIOYHO 3 BMMOBOK OykB hoHeTunyHoro andasity HATO,
MOXYTb BMAMBATK Ha TOYHICTb Nepeadi iHpopmauii i nigBULLYBaTN PU3MK MOMUIOK Y KPUTUYHUX CUTYyaLlisix
(Dai & Zhang, 2024).

3. lMepeHeceHHs 3HayeHb 3 General English Ha aBiauiiHM KOHTEKCT CTBOPIOE PU3MK HEBIANOBIAHOCTI
CTaHAapTaMm i HeNPaBUIbHOIO TNyMaYeHHs NPodeCinHNX BUCIOBMOBaHb (Treadaway, 2024).

EdekTmBHOWO cTpaTerieto nogonaHHs 3asHavyeHux npobriem € MOpPIBHAHHSA 3aranbHOI aHrMiNCbKol Ta
asiauinHol aHrninceKol. MNokas cTygeHTaM BiAMIHHOCTEN Yy (PYHKLUISX, CTPYKTYpPi i TOYHOCTI MOBHUX OAMHULb
cnpusie hopMyBaHHIO YCBIOOMITEHOrO PO3yMiHHS cneumndikm asiauiiHoi KoMmyHikauii. Takui nigxig gae amory
He TinNbkM 30iNbWNTN NPOdECINHMA CNOBHMKOBUA 3anac, a W PO3BUHYTU HaBWMYKM aganTauii 3aranbHuX
NiHrBICTUYHMX 3HaHb A0 BMMOI KOHKPETHOro NPodecinHoro cepefoBuLLa.

BucHoeku. [ocnigjxeHHs aBiauiiHOI aHrmiCbKOoi sk OKPeMOoro pidHoBMAY NPOdECiNHOT KOMYHIKaLii
NigTBEPANNO Ti KPUTUYHY porb Y 3abe3sneyeHHi 6e3nekn 1 epeKTUBHOCTI aBiauiiHuX onepauii. Ha BigmiHy
BiJ 3aranbHOI aHrMiNCbKOl, a.iauifHa aHrmifcbKa XapakTepusyeTbCs BUCOKMM PiBHEM TepMiHOMOriYHOT
HaCWYeHOCTi, OAHO3HAYHICTIO Ta CTaH4APTM30BAHICTIO NIEKCUYHNX | KOMYHIKATUBHMUX KOHCTPYKLINW, WO pobutb
1T He3aMiHHUM IHCTPYMEHTOM Ans onepaTtuBHOrO 0bMiHy iHbopMmaLiel Mix ninotamu, asBiagucneTyepamu Ta
TEXHIYHUM NepCcoHariom.

[MopiBHANBHWIA aHani3 i3 3aranbHOK aHMMINCbKOK MOKa3aB, WO OGaraTto3HayHiCTb Ta CTUMICTMYHA
BapiaTVBHICTb 3aranbHOI aHMINCbKOI, SIka € nepeBarot y MOBCAKAEHHOMY ChifKyBaHHi, y NpodecinHoMy
aBialiiHOMy [OUCKYpCi MepeTBOPHETbLCA Ha MNOTEHUiMHWA pu3uk. Haenakwu, cTpori npasuna nobynoswu
KOMaHA, CTaHAapTM30BaHi abpesiaTypu Ta 4iTKO BU3HaYeHi TepMiHM B aBiauUinHin aHrnincokin 3abesnevyrotb
onepaTyBHICTb peakLii Ta MiHiMI3yOTb IMOBIPHICTb MOMUINKOBUX iHTEPNPETaLUIn Y KPUTUYHUX CUTYaLlisiX.

AHania negaroriyHMx MpakTUK 3acBiguvB, WO edEKTMBHE HaBYaHHSA CTYAEHTIB aBiauiiHOro npodinto
notpebye iHTerpauil TEOPETUYHNX 3HaHb i NMPaKTUYHWX HaBUYOK: poboTa 3 peanbHUMUK pagioneperoBopamu,
CMMynsLii NOMbOTIB, KeNc-aHani3 Ta iHTepakTMBHI MeToAM AalTb 3MOory (hopMyBaTh MOBHY KOMMETEHTHICTb,
HeoOXigHy ANS WBMAKOrO M TOYHOrO pearyBaHHS y CTPecoBMX ymoBax. [MOpiBHAMbHWUI nigxig A0 3aranbHol
aHrMINCbKOT i aBiauifHOI aHrMINCbKOI CNpUsiE YCBIAOMIMEHHIO CTYAEHTaMu BiAMIHHOCTEN MK MOBCAKAEHHO
Ta NpodecCinHO MOBOIO, LLO NIABULLYE afanTUBHICTb | KPUTUYHE MUCTIEHHS Y cdepi aBiaLiiHOT KOMYHiKaLi.

OTxe, OBONOAIHHS aBiauiMHOK aHMMiCcbKo 3abesnedyye He Nue MOBHI HaBWMYKM, @ W NpodecCinHy
BiQNOBIOANbHICTb, LWBUAKICTb MNPUMAHATTA PpilleHb | 34aTHICTb AiATM B yMOBaX BWCOKOI KOTHITUBHOI
HaBaHTa)KeHOCTi. Taka nigrotoBka € pyHgameHTOM (popmMyBaHHSA KOMMNETEHTHUX haxiBLUiB asiauiiHoOT ranyasi,
30aTHUMX ePeKTMBHO 1 Be3neyHo B3aEMOAIATU B MiKHapoOAHOMY NpodeciiHoMy cepefoBuLLi, A€ TOYHICTb,
CTaHAapTu3aLis Ta OnepaTUBHICTb KOMYHIiKaLii MatoTb XXUTTEBO BaXNNBE 3HAYEHHS.

MoganbLwi gocnimpkeHHs MOXyYTb ByTU CpAMOBaHi Ha PO3POBKY IHTErpoBaHMX HaBYanbHUX nnatdopm 3 Al-
TEXHOMNOriAMU Ta CUMYMALISIMA AN aHanidy NOMUITOK i OLLIHKM LUBMAKOCTI peakLuii CTYAeHTIB, BUBYEHHS BMNBY
aKUEHTIB, MOBHOTO MOXOOXKEHHS Ta KynbTYpPHUX OCOBNMBOCTEN Ha TOYHICTb PO3YMIHHS CTaHOAPTHUX KOMaHA,
po3pobKy afanTUBHUX METOAUK A5 6araTOMOBHUX ekinaxiB, OOCNIAXEHHSI NCUXOMOriYHMUX haKTopiB CTpecy
Ta KOTHITUBHOIO HaBaHTaXXEHHHA AN ONTUMI3auii HaB4anbHUX Nporpam, a TakoX MOPIBHAHHA edDEeKTUBHOCTI
TpaguLUinHMX i LMPoBMX METOAIB MiAFOTOBKM ANS BAOCKOHANEHHs CTaHA4apTiB NpodeciHOT NigroTOBKK.
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The study of the lexical features of Aviation English is highly relevant due to the necessity of ensuring a high
level of safety and efficiency in international aviation communication, where linguistic precision determines
timely response and minimizes the risk of misinterpretations. The aim of this article is to comprehensively
define the theoretical and lexical characteristics of Aviation English in comparison with General English, as
well as to substantiate its role as a key tool for professional communication in the aviation field. To achieve
this aim, a comprehensive research approach was applied, combining both quantitative and qualitative
methods of linguistic analysis. Specifically, content analysis of aviation texts was employed to identify lexical
patterns; a comparative method was used to reveal differences and similarities between Aviation English and
General English; a descriptive method facilitated systematic description of specific linguistic phenomena;
a complete sampling method was applied for selecting examples from ICAO regulatory documents and
real radio communications; and a systemic approach was employed to integrate theoretical and practical
materials. The article provides a detailed analysis of the lexical system of Aviation English, characterized
by high terminological density, conciseness of expressions, standardization of commands, and international
unification of codes and abbreviations. In contrast to General English, the study highlights the specificity
of term usage in professional aviation discourse, their unambiguity, functional orientation, and role in
ensuring flight safety. The results confirm that integrating theoretical knowledge and practical skills in the
training of aviation students contributes to the development of high linguistic competence, prompt reaction,
professional responsibility, and the ability to act effectively in critical situations. Further research may focus
on the development of integrated digital platforms with Al technologies, examining the influence of linguistic
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and cultural factors on command comprehension, and optimizing training methods for multilingual crews to
ensure maximum safety and operational efficiency.

Keywords: Aviation English, General English, professional communication, lexical standardization,
ICAO, terminological precision, conciseness, abbreviation, teaching methods, flight simulations, intercultural
interaction.
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